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Tourisme au 1~éminin

Dames on tocir
tourisme dans ce projet — la présenta
tion de ce circuit a rencontré un écho
médiatique exceptionnel. Il faut souli
gner que bon nombre de journalistes
n’ont pas seulement assisté à la confé
rence de presse, mais ont suivi le
circuit, lors de son inauguration le
8 mars ou à une date ultérieure.

Depuis début mars, le LCTO a enregis
tré environ 30 réservations du tour
guidé.

5uite page 2

Echec acix inégalités entre
les femmes et les hommes

voir pages 5-10

SChw~at eren
opge;asat!

Den Donneschten
19. Juni ém 20 Auer

ass erêm
Sisters’ Talk,

zu deem mer Iech
ganz hâerzlech alueden!

D~s Ke’ier steet mat dem
K~nscht1erinnegrupp

•autour du bleu.
Konscht ~m Programm.

Et erwaarden Iech:
Pina Delvaux

Flora Mar
Dons Sander

Moderatio un:
Sylvie Flammang, radio 100,7

Org.:
Cid-femmes ÷ VilLe de Luxembourg

Viruliesen op Sdit 18

u,

u)
-J

o
L,
o

ÇD

o
o

Luxembourg 1

Inhait Sommaire

Port payé

J (cb) Un nouveau circuit
touristique, intitulé «Vie de

femmes — femmes légendaires» a
été lancé le 8 mars 2008. Au dé

but de la saison touristique, nous
avons dressé un premier bilan de ce

projet unique au Luxembourg. Il est
incontestable que ce bilan est posi

tif, et ce à plusieurs égards.

Primo, selon les dires des respon
sables du Luxembourg City Tourist Offi
ce — notre partenaire professionnel du
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Suite de I.a page 1

Ce résultat ptace «Vie de femmes —

femmes légendaires» en deuxième po
sition sur ta liste des visites théma
tiques les plus sollicitées, méme si
l’écart par rapport à la City promenade
reste de taille.

Une autre bonne nouvelle: depuis fin
mai, te dépliant du circuit est enfin
disponible dans les trois langues fran
çais, anglais et allemand. Ceci permet
tra d’approcher un public très large,
aussi bien indigène qu’étranger. Dans
les semaines à venir, nous allons pro
mouvoir «Vie de femmes femmes
légendaires» auprès de groupes ciblés,
comme les organi
sations de femmes,
les service-clubs,
tes associations
d’étrangers, les
grandes entre
prises, les organi
sations à l’étran
ger susceptibles
de s’intéresser à
l’histoire des
femmes de la Ville
de Luxembourg.

Petit bémol: les
guides masculins
semblent être
quelque peu réti
cents d’encadrer
des groupes pour
te circuit «Vie de
femmes — femmes
légendaires». Par
contre, les respon
sables du LCTO ob
servent un certain

J

effet de mainstreaming: les
informations fournies pour le
circuit femmes servent égale
ment à étoffer les autres
circuits — ce qui est assuré
ment une bonne chose!

supplémentaires, ce qui nous permet
tra d’approfondir cette recherche.

Nous recommandons à nos lectrices et
lecteurs de profiter du beau temps et
de découvrir «Vie de femmes — femmes
légendaires». Vu que le circuit passe
devant le Cjd-femmes, vous pouvez
saisir l’occasion de visiter ta biblio
thèque — pour découvrir les nouveau
tés, pour emprunter de la lecture de
vacances ou bien tout simplement pour
profiter de notre coin «café-lecture»!

I

(cb) Am 22. April fand der diesjdhrige
Girls’ Day-Boys’ Day statt. Unter dem
Motto ,,Deng Chance fir atypesch
Beruffer kennen ze léieren” konnten
Mddchen zum 6. Mal und Jungen zum
3. Mal fur das jeweilige Geschlecht
atypische Berufe in der Praxis erleben.
Was gibt es noch Neues zu berichten
iber ein Projekt, das inzwischen den
Kinderschuhen entwachsen und fest
verankert zu sein scheint?

Die gute Nachricht zuerst: der GD-BD
2008 hat reibungslos funktioniert und
stellte sich — dank eines guten
Medienechos — erneut erfolgreich dar.
Die begeisterten Aussagen der Jugend
lichen, die sich im G~stebuch auf der
Internetseite des GD-B D verewigten,
erfreuten die Koordinatorinnen des
Projekts nat[~rlich ganz besonders, und
doch schwingen ein paar Mollti5ne mit:

Es gab in diesem Jahr keinen Zuwachs
an Teilnehmerinnen und Teilnehmern
zu verzeichnen, denn mit ca. 700
Schiilerinnen und Schi.ilern stagniert
die Zahi auf Vorjahresniveau. Damit
nahmen, bezogen auf die Sch(iler
Innenpoputation, fUr die der GD-BD zu
geschnitten und angeboten wird, nur
ca. 4°Io alter Schûlerinnen und SchUler
dasAngebot des GD-BD in Anspruch.

Gir’s’ Da9-Bo95’ Da9 2008

BiIan2 ond AQssicht

Fin interessanter Blick von unten bei
der 5NCT Sandweiler. Foto: christof Weber

Bei den Betrieben fâllt die Biianz
ebenfalls gemischt aus: im Vergieich
zum Vorjahr wurden mit 764 Pl~tzen
etwas weniger Schnupperplâtze ange
boten. M~dchen standen mehr Pl~tze
zur VerfUgung, und sie nutzten das
Angebot auch st~rker ais Jungen, wo

knapp 40% der Schnupperpl~tze unbe
setzt biieben. Insgesamt beteiligten
sich 26 Betriebe mit Angeboten fUr
Jungen, 42 Betriebe mit Angeboten fUr
M~dchen und etwa 20 Gemeinde- und
Stadtverwattungen, die meistens
jungen- und mâdchenspezifische Ange-
bote bereithieiten. Dass das Engage
ment dieser Betriebe, Verwaltungen
und Institutionen fUr den GD-BD her
vorzuheben ist, zeigt der Vergleich mit
dem ,,Tag der offenen Unternehmen”,
fUr den eine professionelleAgentur vor
kurzem ,,nur” 37 Unternehmen gewin
nen konnte.

Auch wenn es eher die Ausnahme aIs
die Regel ist, 50 stellen wir doch auch
fest, dass es schwierig ist, Unter
nehmen aIs dauerhafte Partner zu
gewinnen, wenn sie am GD-BD kaum
motivierte oder schlecht vorbereitete
Jugendiiche empfangen mUssen.

Anspruch und Wirklichkeit

Auf den zweiten Blick bewegt sich
das Projekt auf einer Gratwanderung
zwischen Anspruch und Wirklichkeit:

Wenn die Teilnahme der Jugendlichen
freiwillig sein solI, wird es ohne die
umfassende Sensibilisierung in den
Schulen bei einer sehr niedrigen Teil
nehmerlnnenquote bieiben. Wird die
Teilnahme jedoch obligatorisch und
findet nicht gleichzeitig eine korrekte
Vor- und Nachbereitung des Projekts in
den Schulen statt, riskiert die Motiva
tion der Jugendlichen stark zu
schwanken und Unzufriedenheit auch
bei den Betrieben hervorzurufen.
AuRerdem mUssen bedeutend mehr
Schnupperplâtze angeboten werden,
die natUrlich einem gewissen Quali
t~tsanspruch genUgen mUssen.

Ohne die Mitarbeit der Schulen ist
das Projekt nicht durchzufUhren. Schu
le beinhaltet aile Akteure: SPOS,
Schulleitungen, Klassenlehrerlnnen,
Orientierungsiehrerlnnen. Vom Unter
richtsministerium wird dem GD-BD ver
sichert, eine wichtige und gute Initi
tative zu sein. Trotzdem ziehen l~ngst
nicht aIle Schulen im gleichen Mage
mit, und somit haben nicht aile
Jugendiichen die gleichen Chancen, am
GD-BD teilnehmen zu kiinnen.

Tcxjni5rne aj ~érninin

Dames on tocir
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Das Frauenwahlrecht, spannend mit
ironischem Augenzwinkern vorgetragen
von Danielle Wenner und Maddy Durrer.

w ‘~.g r sandb6ys-day.Iu

Auf der Place Clairefontaine geht kein Weg vorbei an der Landesmutter Grofiherzogin
Charlotte.
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Vor dem Parlament: Informationen û ber das Frauenwahlrecht.

La recherche menée dans le
cadre de ce projet sur l’his
toire des femmes au Luxem
bourg est bien évidemment
loin d’être exhaustive. Nous

Die Broschûre zum Rund- espérons que certaines
gang ist in drei Sprachen
erhdltlich

/

~“113

Jedes Jahr stark nachgefragt: das GD-Angebot der Police Grand-Ducale.
Foto: Police Grand-Ducale

personnes qui font le tour
disposeront d’informations
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Die aktueDe Form, Angebot
und Nachfrage von Schnup
perplâtzen zentra[ zu ver
waiten, riskiert an ihre
Grenzen zu stoI~en. Um
einen grbBeren Zuwachs zu
realisieren, mûssen Jugend
Liche seibst, ihre Eltern und
nat(k[ich auch die Schu[en
zus~tzLiche Anstrengungen
unternehmen, in Eigenregie
Schnupperp[~tze zu suchen
und sich se[bst fur den
Ablauf des GD-BD verant
wortlich zu fûh[en.

Der GD-BD so[lte komple
ment~r sein zu anderen
Aktivitâten der Berufs
orientierung. Das ver[angt
eine Abstimmung und einen
Austausch mit anderen Aktivitàten.
Ansonsten ist das Risiko gegeben, sich
in einer Vielzah[ von Aktionen und
Pilotprojekten zu verzette[n, die sich
gegenseitig Konkurrenz machen, an
statt sinnvo[[e Synergien zu nutzen.

Piiotprojekt mit Zukunft?

Nach mehreren Jahren hat der GD-BD
die Pftotphase hinter sich gelassen.
Dank der Rirderung durch den Europ~i
schen Sozialfonds konnte w~hrend vier
Jahren ein re[ativ performantes Projekt
aufgebaut werden, das laut Aussagen
der Ministerin De[vaux von der Regie
rung ais wichtig und fortsetzungswûr
dig bewertet wird. Kurzfristig, d.h. fur
2009, ist der GD-BD auch abgesichert
und wir werden ihn in der gewohnten
Form und Qua[it~t Ende Aprft 2009
wieder anbieten.

Mitteifristig sou jedoch eine andere
U5sung gefunden werden, um die im
Cid-femmes durch den GD-BD gebunde
nen Ressourcen fUr andere, neue Pro
jekte frei zu steilen. Jedoch ist es uns
ein An[iegen aktiv daran mitzuarbei
ten, dass der G D-BD auch nach 2009
funktionieren wird. Dies bedeutet, die
wesentiichen, bew~hrten Charakteristi
ka des Projekts zurUckzubehalten oder
in andere Aktivit~ten zu integrieren.
Dabei hande[t es sich um fo[gende
Aspekte:

• das Kennen [ernen 50 genannter
atypischer Berufe

• die Durchfûhrung in
gesch[echtshomogenen Gruppen

• die freiwillige Teilnahme

• die praktische Ausrichtung
in der realen Arbeitsweft.

Zurzeit erha[ten wir Rùckme[dungen
von Betrieben, die sich am GD-BD be
tei[igt haben und zur Zukunft des Pro
jekts befragt wurden. Es scheint, dass
seitens der Arbeitswe[t ein Interesse
daran besteht, an der Diskussion zur
WeiterfUhrung des Projekts tei[zuneh
men. Der Ba[[ [iegt jetzt im Unter
richtsministerium, wo nicht nur mUnd
[ichen Zusagen ausreichen, sondern bis
Ende 2008 konkrete Vorsch[~ge ge
macht werden miissen, wie ein bew~hr
tes Pilotprojekt — das Ubrigens
wâhrend 6 Jahren mit ôffentlichen Mit
te[n durchgefUhrt wurde — dauerhaft
und fl~chendeckend umgesetzt werden
kann. Dass dieser Wunsch bei den

SchU[erinnen und Schi.i[ern
besteht, be[egen ihre Aus
sagen im Anschluss an den
GD-BD eindeutig!

Die berufliche Orientie
rung zu verbessern und
dabei die BedUrfnisse und
Ansprûche von M~dchen
und Jungen, Frauen und
M~nnern zu berûcksich
tigen, muss im Interesse
der Gese[lschaft aber auch
im Hinb[ick auf die Bedeu
tung der Arbeit fUr das
Lebensprojekt der einzelnen
Person dringend gew~hr
[eistet sein.

Jugendliche O-T~ne:

Luca: Ma ech wuar zu Beetebuerg an
der Geméng t~teg an et wuar e re[ativ
coo[en Dag. Hunn vii[ Erfahrungen
gesammeit an weess b b~ssen méi
iwwert dG[âichberechtegung tèschen
Mann an Frau. An ech kann anere Leit
nêmmen empfehlen matzeman.

Jeanne: Ma ech war zu Woo[tz am
Circuit Fou (eng Kofferfabrik) an hunn
et immens f[ott fonnt ... Hoffen, ech
kann n~chst Joar mo[ nees matmaa
chen.

Yasmine: Ech war gêschter bei
d Ponts et Chaussées zu Bertrange
Do hat ech d’Méiglechkeet, fir e puer
Beruffer an Ate[ieren mateneen kennen
ze iéieren. Ech war an der Sch[~sserei,
an der Schr~inerei, an der Auto-méca
nique, an der Auto-électrique an der
Sérigraphie an an der CITA. Ech hunn
dat a[[es zimlech interessant fonnt, an
[o weess ech wat atypesch Beruffer
sinn a wéi den Dagesoflaf ass. Dat hei
ten war mâin éischten Gir[s Day an ech
sinn déck begeeschtert. Emmerhin
besser wéi an der Schou[ ze s~tzen an
ze [éieren. Ech hoffen, iech huet den
Gir[s-Boys-Day genau souvi[[ Spaass
gemaach wéi mir.

Christian: Ech war gèscht bei
,,H~[[ef-Doheem’ luussen! DInfirmièren
an dInfirmieren hu mech déck fein an
hir Grupp opgehol[. Du sinn ech mat
enger Infirmière bei Leit heemgefur.
Wat mir immens gutt gefa[[ huet, ass,
dass een ni weess, wat een hannert d~r
n~chster Hausdir erwaart, an natier
lech de Kontakt mat de Leit. Mat esou
vi[1 Leit an engem Dag ze schw~tzen,
IMMENS. Et ass natier[ech schued, dass
et nèmmen een Dag ass, besser w~r
eng Woch ... mais bon ... ganz positiv!
SUPER! I

Plus que probablement, la réponse
que vous venez de donner à cette der
nière question est [e ref[et de [a réali
té. En effet, sur [e plan internationa[,
parmi les joueurs d’échecs, i[ n’y a que
7%1 de femmes. Au Luxembourg, en
2007, le pourcentage des joueuses af
fi[iées à [a Fédération Luxembourgeoi
se d’Echecs2 ne dépassait pas [es 6,6°!o,
tout âge confondu, la p[us jeune ayant
6 ans.

Ce fait sociéta[ appel[e un certain

nombre d’explications, mais ce n’est
pas à une étude socio-historique que
nous souhaitons vous amener, mais à
une réflexion d’ordre personnel. De
fait, méme si [‘égalité entre femmes et
hommes, que nos sociétés européennes
se sont [ancées comme défi pour [e
sièc[e à venir3, commence au niveau
des décisions po[itiques (stratégie top
down), ii n’en reste pas moins qu’à un
niveau individue[, [‘égalité des genres
passe inévitablement par une remise
en question personne[le. Chacun-e de

nous naît femme ou homme; nous
avons reçu tous et toutes une socia[i
sation genrée4, une éducation qui con
fère une p[ace distincte aux femmes et
aux hommes. Nous avons tous et toutes
encore en tête des images typées, des
c[ichés du style «les garçons sont foits
en ca[cu[ et les fi[les douées pour les
[angues», des phrases comme «Typesch
Jong! Typesch Meedchen!»,

L’éga[ité des sexes prise à un niveau
individuel et personne[ présuppose
donc de repenser les rô[es sociaux des
femmes et [es hommes. Il faut savoir
que ces rôles sont des constructions de
nos sociétés et qu’ils ne sont donc pas
immuables: i[s sont appelés à changer
au fi[ de l’évolution des valeurs de
notre société.

Si [es femmes et [es hommes ont
aujourd’hui [es mêmes droits, il existe

Chiffre recherché par Le Comité d’organisation du
Kaupthing Open 2007.

Source: www.flde.lu, novembre 2007.

I

Jungen 1m Dienstleistungssektor, hier in einer Apotheke.
Fotos: Christof Weber
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Monika Socko, classée actuellement 10’ femme du monde et Yelena Dembo n’est pas seulement une joueuse professionnelle
championne de Pologne, a remporté le prix de la meilleure d’échecs, elle est également auteure de trois livres d’échecs
dame du Kaupthing Open 2008. et professeure d’échecs. Photos: Gaston Spartz, Le Cavalier

Echec aix inégalités
entre les ~ernrnes et les hommes

Et si on faisait un etit exercice?

Non pas d’échecs~. mais de mémoire collective!

Fermez les yeux et imaginez une scène d’échecs. Vous y êtes? Que y yez-vous?

Votre imagination vous a-t-elle transporté quelques décennies en arrière, dans un
décor noir et blanc, un café populaire où la fumée de cigarettes fait partie de
l’ambiance et où des personnes attablées jouent aux échecs, entourées de quelques
spectateurs, le tout baignant dans un brouhaha familier?

Ou vous a-t-elle installé devant un appareil de télévision retransmettant une
partie d’échecs dans une salle dont la taille, bien que disproportionnée par rapport
à la place occupée par les protagonistes, reflète néanmoins l’envergure de la partie
d’échecs qui s’y déroule sous vos yeux, le tout sur fonds de guerre froide?

Ou seraient-ce des images plus contemporaines, style salle de gymnastique
éclairée, aménagée pour la cause en rangées alignant méthodiquement tables et
échiquiers, bruit tamisé par du tapis plein, concentration électrique, grand écran,
le tout dans un environnement digital?

Quelle que soit l’image qui vous vient spontanément à l’esprit, essayez dès à
présent de vous approcher en pensée des personnes qui jouent aux échecs de
manière à pouvoir mieux les distinguer. Qui voyez-vous? Ou plus exactement: Voyez-
vous des images d’hommes, des images de femmes ou des images d’hommes ET de
femmes?

‘4 •~

Workshop zur Photovoltaik an der Uni
Luxemburg.

Le site de ta Commission Européenne fournit Les
visées européennes en matière de Gender
mainstreaming: http://europa.eu

Entre Les femmes et Les hommes, il y a des
différences biologiques et sociales. Les différences
biologiques se rapportent au «sexe» des femmes
et des hommes, tandis que Les différences sociales
se réfèrent au «genre» (de l’anglais «gender», que
nous pourrions traduire par «sexe social»). Les
différences biologiques sont universelles, tandis
que Les différences sociales sont acquises, liées
aux cultures et elles ne sont pas immuables. Ainsi,
par exemple, seules les femmes peuvent mettre au
monde des enfants (différence liée au sexe), mais
les femmes et les hommes peuvent élever leurs
enfants (rôle lié au genre).
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ELO
Le classement Elo, mis au point par Arpad Elo, est un système dévaluation de

la force d’un joueur d’échecs.

Voici les titres en fonction du nombre de points

• > 1000: Débutant (enfant)
• > 1200: Débutant
• > 1400: Joueur amateur
• > 1600: Bon joueur de club
• > 1800: Très bon joueur de club
• > 2000: Niveau national
• > 2200: Maître national
• > 2400: M.I. (—. 2565 joueurs) (Maître International)
• > 2500: G.M.I. (.—. 1000 joueurs) (Grand Maître International)
• > 2600: Les 150 meilleurs mondiaux
• > 2700: Les 20 meilleurs joueurs mondiaux
• > 2800: Seuls Kasparov, Kramnik, Topalov et Anand ont dépassé les 2800 points

Grand-Maître

Le titre de Grand-Maître International est décerné aux maîtres d’échecs de clas
se mondiale par la Fédération internationale des échecs (FIDE). A part le titre de
« Champion du monde », Grand-Maître est le plus haut titre qu’un joueur d’échecs
puisse obtenir.

Le titre est décerné à vie. On trouve également dans la littérature échiquéenne
l’abréviation «GM» ou «GMI» («ME» signifie Maître FIDE et «MI» Maître Interna
tional).

GM, MI, sont ouverts aux hommes et aux femmes. Un titre séparé pour les fem
mes, «WGM» (Grand-Maître Féminin), est également décerné. En 1991, Susan Pol
gàr devint la première femme à obtenir le titre dans les mêmes conditions que les
hommes, et aujourd’hui la plupart des meilleures joueuses mondiales ont le titre
de GM.

Maître International.

Afin d’obtenir le titre de MI, un joueur doit avoir dépassé la barre des 2400
points au classement Elo et avoir réussi trois performances de maîtres appelées
«normes». Pratiquement, les joueurs/euses à recevoir le titre de maître ont un
classement Elo entre 2 400 et 2 500.

Il existe un titre analogue de Maître Internationale Féminine, noté «MI(W)».

Le Championnat du monde d’échecs féminin

Aux échecs, quelques femmes ont choisi de participer exclusivement aux
compétitions masculines et n’ont jamais concouru pour le titre mondial féminin.
C’est notamment le cas de Judit Polgar qui a obtenu le meilleur score Elo fémi
nin.

Le premier championnat du monde féminin est organisé sous forme d’un tournoi
en 1927 à l’occasion des Olympiades d’échecs de Londres. Vera Menchik en sort
vainqueure.

Petite injustice en passant: Le champion du monde masculin, de tradition plus
ancienne, avait l’habitude de choisir ou d’agréer son challenger. Ce ne fut pas le
cas de Menchik qui dut défendre son titre à sept reprises pendant toute cette
période d’avant-guerre.

Classement

Dans les tournois mixtes, il y a un classement général qui récompense les 3 meil
leur-e-s, sans distinction de sexe. Des prix spéciaux peuvent en plus récompen
ser : la(les) première(s) femmes(s) du tournois. Le Kaupthing Open, dans sa visée
de promotion des échecs féminins, se distingue par des prix très élevés pour les
premières fem mes. source: Wikipedia

encore bel et bien des domaines où
l’égalité de fait n’est pas effective.
Parmi ceux-ci, on peut citer entre
autres l’occupation de postes décision
nels en politique ou dans les entre
prises, l’accès à certaines professions,
la conciliation entre vie familiale et vie
professionnelle, ... Le sport est un
autre domaine qui reflète cette réalité.
Souvent, l’argument biologique (les
hommes sont plus forts) est avancé
pour justifier la prédominance d’un
sexe sur l’autre. Force est de constater
que dans le cas des échecs, cet argu
ment ne tient plus la route!

Mais alors, à quoi d’autres cela peut-
il bien tenir que les hommes ont de
meilleurs résultats que les femmes aux
échecs?

Non, nous ne donnerons pas de
réponse toute faite à cette question
intrigante! Pour la réponse, nous vous
invitons à vous replonger dans le
monde des échecs.

Trois femmes, qui baignent dans
l’univers des échecs depuis leur tendre
enfance, nous livrent leurs réponses
personnelles à cette question, chacune
à partir de sa biographie et avec sa
personnalité. Elles ont grandi avec les
échecs, en ont fait leur métier et y ont
fait une carrière internationale du plus
haut niveau.

Humpy Koneru, 2~ joueuse mondiale,
Monika Socko, classée 10’ joueuse
mondiale et Yelena Dembo, classée
43eS ont été interviewées à l’occasion
du Kaupthing Open 2007 et 20086,

tournoi international organisé par le
club d’échecs «Le Cavalier» de Differ
dange7. Ledit club d’échecs accorde de
puis toujours une grande importance
au recrutement et à l’encouragement
de jeunes joueuses d’échecs: actions
de sensibilisation dans les écoles, ins
cription gratuite au Kaupthing Open
pour les femmes, prix pour les pre
mières filles et femmes, ... Notons qu’à
l’occasion de sa première édition en
2007, les tournois A et B du Kaupthing
Open ont été tous les deux remportées
par deux femmes, à savoir Humpy Ko
neru (Inde) pour le tournoi A et Julia
Morozova (Ukraine) pour le tournoi B.

Stand: avril 2008

Humpy Koneru était interviewée en 2007, Monika
Socko et Yelena Dembo en 2008.
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L’affiche du Kauphting Open 2007 est
réalisée par ta jeune Métissa Montgomeiy,
dans te cadre d’un projet avec l’ECG.

Hwnp9 Koneri
Humpy Koneru est née le 31 mars

1987 à Gudivada, près de Vijayawada
en Inde. Elle a commencé à jouer aux
échecs à l’âge de cinq ans. Elle se pré
nommait d’abord ‘Hampi’, dérivé de
«championne». Plus tard, son père en
fit changer l’orthographe pour lui prê
ter un son plus russe.

Son père Ashok, un bon joueur
d’échecs de compétition, joue depuis
toujours un rôle essentiel dans la car
rière de Humpy. En effet, dès l’âge de
6 ans, le talent de Humpy s’est révélé,
lorsque, regardant son père jouer, elle
lui suggérait des bons coups.

C’est lorsque sa fille se classa 4’ des
U8 (moins de 8 ans) du championnat
indien en 1995 que Ashok décida de
délaisser sa carrière pour se consacrer
entièrement à celle de sa fille.

En 1998, Humpy remporta l’or aux
championnats mondiaux de la compé
tition UlO. Ce succès lui a rapporté des
sponsors, ce qui donna un nouvel essor
à sa carrière.

Humpy remporta quatre champion
nats du monde: les compétitions fémi
nines UlO, U12 et U14 culminant en
2001 lorsqu’elle remporta les cham
pionnats du monde féminins juniors.

Elle obtint le titre de maître interna
tionale (1M) en 1999 et se consacra

La première édition du Kaupthing Open
est gagnée par une femme: Humpy
Koneru, heureuse, tors de ta remise des
prix. Photo: Corole Blond-Hanten

A quel âge as-tu commence a penser
a une carriere professionnelle

de joueuse d’échecs?

En fait, mon père est également un
joueur d’échecs et au départ c’était son
ambition de faire de moi une joueuse

professionnelle, sans savoir si j’étais
vraiment intéressée ou non. A l’âge de
six ans, j’ai commencé à apprendre les
échecs avec lui et il a trouvé que
j’avais un talent particulier. C’est alors
qu’il a commencé à m’emmener aux
tournois. Je pense que c’est à l’âge de
neuf ans que j’ai pensé que je pouvais
devenir une ‘joueuse brillante parce
lorsque je perds une partie dans un
tournoi, je suis très déçue et (...) je
continue à croire en mes capacités de
gagner ces tournois.

D’où vient ton intérêt pour les echecs?

Tout droit de mon père. En le voyant
jouer des parties d’un magazine
d’échecs yougoslave, j’ai commencé as
sise devant l’échiquier. Au début de ma
carrière, je considérais les échecs com
me un hobby, j’allais régulièrement à
l’école et je jouais seulement pendant
une heure. Plus tard, lorsque j’ai com
mencé à prendre les échecs au sérieux,
j’ai quitté définitivement les études et
aujourd’hui, je passe entre sept à huit
heures par jour à travailler les échecs.

C’est plutôt rare de commencer
une carriere de joueuse professionnelle.

Quelle etait la réaction de ton
entourage lorsque tu te consacrais

intensivement aux echecs? As-tu reçu

J
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La stratégie, l’anticipation: tes clés du
‘mat’ ... Photo: Vincent Blond

dès lors entièrement à l’entraînement
et à l’étude des échecs.

En mai 2002, Humpy obtint sa 3’ nor
me de grand-maître au tournoi «Elekes
Memorial Grandmaster» à Budapest. A
l’âge de 15 ans, 1 mois et 27 jours,
elle devint ainsi la plus jeune GM inter
nationale féminine.

En octobre 2007, elle atteignit les
2606 ELO. Elle est la deuxième femme
dans le monde, derrière Judit Pôlgar
(2707 ELO), à avoir jamais dépassé les
2600 points ELO. En avril 2008, son
score est de 2603 ELO.

Quel etait ton metier de rêve
lorsque tu étais enfant?

Depuis mon enfance, mon rêve est de
devenir une championne dans des com
pétitions mixtes. Lorsque j’ai commen
cé à jouer aux échecs, Susan Pôlgar
était la championne du monde et mon
père me disait toujours: «si tu gagnes
la coupe du monde, il y aura des tas de
gens qui te suivront» mais, malheureu
sement, jusqu’à ce jour je n’y suis pas
encore arrivée. Par contre, (...) j’ai ga
gné quelques bons championnats et je
garde l’ambition de gagner la coupe du
monde dans les années à venir.

des encouragements, des critiques
de ta famille, de tes ami-e-s?

Est-ce que ton entourage a toujours
cru en toi et t’a encouragé?

En effet, mes parents sont très en
courageants, mais la plupart des pa
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rents en Inde souhaitent voir leurs en
fants faire des études de médicine ou
d’ingénieur. Quelque part, nous avions
à faire face à un tas de problèmes au
début, parce que voyager dans de nom
breux pays coûte cher. Nous avions be
soin de beaucoup d’argent pour cela et
nous n’avions pas de sponsors. A
l’époque, mes parents m’ont beaucoup
encouragée et à un moment donné
nous avons reçu du sponsoring de la
part d’une banque. Plus tard, j’ai reçu
du support de la part d’associations et
après quelques titres de mondiaux, le
gouvernement a commencé à me sou
tenir financièrement. (...) Aujourd’hui,
tout le monde raconte que leurs
enfants veulent être comme moi, mais
à mes débuts, personne n’a dit cela à
mes parents. Maintenant, tout le
monde dit que c’est vraiment une
bonne chose. (en riant)

Qu’est-ce qui serait différent
si tu étais un garçon ou un homme?

Je n’y ai jamais réfléchi parce que je
suis heureuse d’être une fille. J’entre
tiens d’excellentes relations avec mes
parents et parfois je me sens la fille la
plus heureuse de la terre

En tant que fille ou femme, est-il
difficile de trouver sa place aux échecs?

Non, je n’ai jamais rencontré de pro
blème; cela fait si longtemps que je
joue aux échecs que je n’ai plus de pro
blèmes.

Qu’est-ce que les échecs te procurent
en termes de succés et de position

dans un monde d’hommes?

Je pense qu’il ne faut pas séparer les
hommes et les femmes, parce que les
échecs ne sont pas un sport physique,
mais en comparant les résultats, nous
les séparons quand même. Je suis
d’avis qu’il faut encourager les femmes
à jouer dans les tournois mixtes.

Pendant combien d’heures
t’entraînes-tu aux échecs par jour?

En fait, je m’entraîne de 7 à 8 heures
par jour. Après mon retour à la maison
de ce tournoi, nous commencerons par
analyser mes parties et puis nous cher
cherons de meilleures solutions pour
des tournois ultérieurs.

En quels termes décrirais-tu ta vie?
Est-ce qu’elle satisfait tes attentes?

Je ne m’attendais pas devenir grand-
maître et être capable d’être une
joueuse à succès dans les tournois
mixtes. (...) Je suis très heureuse de
mon succès.

A ton avis, pourquoi y a-t-il si peu
de joueuses d’echecs?

Je pense que, comparées aux
hommes, les femmes jouent très peu de
tournois et, en même temps, je pense
que la raison principale est de nouveau
le manque d’encouragement. Parce que,
pendant que les hommes peuvent tran
quillement voyager, les femmes sont
retenues par des tâches ménagères.
Elles devraient avoir la liberté et en
même temps les encouragements adé
quats. C’est très important en sport.

Lorsque vous vous retrouvez
entre joueuses est-ce que vous
discutez des échecs féminins?

D’habitude, je ne joue plus dans les
tournois féminins, la plupart du temps
je joue dans des manifestations
d’hommes8. En fait, je n’ai jamais ré
fléchi aux échecs féminins, parce mon
ambition était de remporter des succès
dans des tournois mixtes.

Quels sont tes projets professionnels,
a court terme et à long terme?

Pour le moment, mon objectif est de
dépasser les 2600 ELO. Dans l’immé
diat, mon ambition est de gagner la
coupe du monde féminine, qui aura
lieu l’année prochaine, je pense. Je
travaillerai dur pour cela.

Si tu n’etais pas une joueuse
professionnelle d’echecs, quelle autre
profession exercerais-tu aujourd’hui?

Je n’y ai jamais vraiment réfléchi
étant donné que je joue aux échecs de
puis mon enfance. Probablement, je
voudrais être dans le sport, peut-être
que je jouerais au badminton. Je ne
sais pas dire avec précision ce que
j’aurais choisi de faire.

Ton père nous a raconté que
ton succès a depuis toujours,

depuis ton enfance jusqu’à maintenant,
encouragé d’autres jeunes gens d’inde,
en particulier des jeunes filles, à jouer

aux echecs. Es-tu consciente de ton
rôle d’ambassadrice?

Oui, c’est en effet très important
d’être une joueuse reconnue et d’exer
cer la fonction de modèle. L’Inde est un
pays tellement grand, mais en sport,
nous n’avons que très peu de joueuses
de haut niveau.

Quel message voudrais-tu laisser aux
jeunes joueuses d’échecs et à toutes
celles qui découvriront demain les
échecs?

Je pense que le plus important c’est

de jouer sa partie sans penser au résul
tat. Car, si tu penses aux résultats, tu
ne peux pas jouer ta meilleure partie.
Donc, mieux vaut se concentrer sur sa
partie et plus tard, accepter ce qui ad
viendra.

Monika Socko
Monika Socko (Bobrowska) est née le

24 mars 1978 à Rybnik en Pologne.
Joueuse de Zalesie Gorne (village près
de Varsovie), elle tient l’échiquier n°1
de l’équipe féminine polonaise. Dans le
classement FIDE des meilleures
joueuses mondiales, Monica Socko est
classée à la 10’ position, elle a 2505
points ELO (avril 2008). Elle est l’épou
se de Bartosz Socko, champion
d’échecs de Pologne; ils ont 3 enfants,
dont la plus âgée a 8 et le plus jeune
2 ans.

L’un de ses meilleurs souvenirs est in
discutablement la médaille d’or obte
nue avec la Pologne aux championnats
d’Europe par équipes de G~5teborg en
2005. Monika avait largement contri
bué à ce succès ; elle avait en effet ob
tenu le meilleur résultat individuel de
toutes les participantes.

Au Kaupthing Open 2008, Monika
Socko a remporté le prix de la meilleu
re femme du tournoi.

Que rêvais-tu devenir
lorsque tu étais enfant?

Je crois que depuis toujours c’étaient
les échecs, parce j’ai commencé à jouer
dès l’âge de 5 ou 6 ans et après j’ai
joué dans le championnat du monde
dans la catégorie U1O (en-dessous de
10 ans) où j’ai terminé 2’. Pendant
tout le temps, j’ai voulu gagner ce
championnat du monde. J’étais 2’ à
deux reprises et j’ai gagné la médaille
d’argent dans le championnat d’Europe,
mais malheureusement je n’ai jamais
été championne du monde en tant que
junior, mais cela a été mon rêve. Mais
côté rêves «normaux», comme ceux des
gens normaux, j’aspirais à avoir une
grande famille, cinq enfants et un mari9.

Sais-tu encore a quel moment tu as
commencé à t’intéresser aux échecs?

C’est mon père qui m’a appris à jouer

Les termes «men events» ou «men’s
competitions,>, cités également précédemment
dans Le texte, ont été traduit par «tournois
mixtes». Il n’existe pas de tournois réservés
exclusivement aux hommes.

Monika est mariée et a trois enfants et aujourd’hui
elle dit que cela lui suffit.

aux échecs. Il y a à peu près 23 ans,
j’étais encore à l’école maternelle, mon
père est venu enseigner les échecs à
tous les enfants. Bien sûr, c’est moi qui
gagnais et c’est comme ça que j’ai
commencé à jouer professionnelle
ment, jusqu’à aujourd’hui.

Qui est ton idole aux échecs?

(sans hésitation) Mon mari bien sûr

Ce n’est pas commun de commencer
une carrière professionnelle aux échecs.

Comment a réagi ton entourage?

Non, ce n’est pas facile à cause de la
famille. Je me rappelle lorsque j’ai eu
mon premier bébé, Weronika, c’est
vraiment très difficile d’être à la fois
une mère et une joueuse d’échecs pro
fessionnelle. Et, évidemment, ce n’est
pas une vie normale. Tout le temps il y
a autre chose, notamment les week
ends ou lorsque nous participons à un
tournoi de 10 jours, ce n’est pas facile.
Mais, mon mari est également un
joueur d’échecs professionnel, ce qui
facilite certaines choses pour nous.
Nous sommes conscients des difficul
tés et nous essayons de les résoudre
ensemble, ce qui est OK pour l’instant.
Nous verrons ce qui se passera demain.
Evidemment, je ne sais pas ce qui sera
dans deux ou trois ans. Peut-être je
vais prendre un emploi normal et arrêter
ma carrière professionnelle d’échecs.
Pour l’instant je ne peux pas prédire

que je serai toute ma vie une joueuse
professionnelle d’échecs; peut-être que
je changerai quelque chose à ma vie.
Mais là je suis exclusivement une
joueuse professionnelle d’échecs et je
le resterai probablement encore dans
les prochaines années.

Qu’est-ce qui changerait
si tu étais un homme?

Je pense que cela changerait quelque
chose, oui! D’abord, à cause de la fa
mille et ensuite à cause — je ne sais
pas exactement — de la manière de
penser des femmes et des hommes.
Lorsqu’une femme pense aux échecs,
elle pense en même temps à d’autres
choses; les hommes, par contre, ne
pensent qu’aux échecs.

Es-tu un modèle pour ta fille?

Monika se tourne vers sa fille, Wero
nika, 8 ans, qui a accompagné ses
parents au Kaupthing Open et qui s’est
classée 2’ fille au tournoi C. Elle lui
traduit la question en polonais, et
Weronika répond, complice: Yes!

Comment arrives-tu à concilier
vie professionnelle et vie familiale?

Ce n’est pas évident! Par exemple
maintenant, nous retournerons à la
maison demain et puis j’ai un break
d’un mois. Alors je compte passer ce
temps avec mes enfants. Pendant ce
mois, j’aurai à préparer mon prochain

tournoi, mais je serai quand même à la
maison. J’essaie bien sûr de ne pas
jouer tournoi sur tournoi, mais j’ai pas
mal de repos. A 20 ans, lorsque je
n’avais pas encore d’enfants, je jouais
trois tournois dans un mois. C’était
fou, maintenant je joue moins, mais
c’est OK pour moi.

Comment t’expliques-tu que si peu
de femmes jouent aux échecs ?

Je pense que c’est surtout en raison
de contraintes familiales (...) Comme
je l’ai dit précédemment, les femmes
pensent à deux choses en même temps
et les hommes développent une
meilleure concentration pendant la
partie, lors d’un coup et ils ont l’habi
tude d’aller jusqu’au bout. Les femmes,
je ne sais pour quelle raison, sont fati
guées, veulent aller quelque part
c’est peut-être parce que les hommes
sont durs, très durs et les femmes ne
sont pas ainsi. Je ne sais pas exacte
ment.

Yelena Dernbo
Yelena Dembo est née à Penza (sud-

est de Moscou) en décembre 1983 dans
une famille à talents multiples. Sa mè
re, Nadezha Fokina est une bonne
joueuse d’échecs et son père, Vladimir
Dembo, est un pianiste de concert,
professeur de piano et l’entraîneur
d’échecs de sa femmes d’abord, de sa
fille ensuite. Il est resté l’unique en
traîneur de Yelena depuis qu’elle a 3
ans. A propos de la future carrière de
Yelena il lui disait: «Tu n’es pas obli
gée de devenir une joueuse d’échecs,
mais tu dois être intelligente.»’0 Les
parents de Yelena, qui ont été, et qui
le sont toujours, très présents dans sa
vie, ont soutenu sa carrière de manière
exemplaire.

Yelena s’est toujours distinguée par
sa très grande maturité, depuis son
plus jeune âge d’ailleurs. A deux ans et
demi, elle lisait couramment le russe,
à 3 ans et 9 mois, elle a participé à son
premier tournoi d’échecs, vers l’âge de
5 ou 6 ans, elle lisait des livres
d’échecs, dès l’âge de 13 ans elle
enseignait les échecs

Lorsque Yelena a 7 ans, ses parents
ont émigré à Tel Aviv (Israel), où elle
devient 5 fois championne nationale. A

Alhambra, Grenade, 13-15’ siècles. Partie d’échecs.

“Source www.yelenadembo.com
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14 ans, la famille a déménagé à Buda
pest (Hongrie) afin de permettre à
Ye[ena de participer à de bons tournois
et de donner ainsi leurs mei[leures
chances à sa carrière. En 2003, la
famille a déménagé encore une fois, à
Athènes, Grèce. En 2004, Yelena a
épousé le joueur d’échecs Sotirios
Logothetis, maître FIDE. Yelena gagne
sa vie comme professeure d’échecs.

En 2002 à Novi Sad (Serbie), Yelena
devient championne d’Europe U20 de
rapid chess, en juin 2003 à Budapest
(Hongrie) elle est championne fémini
ne, en septembre 2003, elle est pre
mière ex aequo. En décembre 2004,
el[e remporte [e 2’ Jelisaweta Bykowa
Memorial à Vladimir (en Russie). Lors
des championnats féminins d’Europe à
Chisinau (Roumanie) en juin 2005, e[[e
obtient la médaille de bronze. En février
2007, elle gagne [es championnats des
pays méditerranéens à Cannes.

Yelena a remporté 8 médailles de
championnats d’Europe ou du monde,
mais ce qui l’a le plus marqué est la
coupe de bronze qu’elle a obtenu aux
championnats d’Europe féminins. Son
ELO actuel (avril 2008) est de 2429 et
elle occupe la rang 43 des meilleures
joueuses au monde.

Yelena n’est pas seulement une
joueuse professionnelle, mais elle en
traîne, principalement des hommes,
aux échecs. Autre fait atypique dans le
monde échiquien, Yelena est auteure
de trois livres d’échecs11.

Les échecs sont sa vie. Elle aime ce
jeu pour sa beauté. D’ailleurs, elle re
cherche l’art dans les échecs au même
titre qu’elle recherche l’art dans la mu
sique ou la peinture. Elle y trouve un
terrain pour exprimer sa créativité et
son caractère.

A ton avis, pourquoi si peu de
femmes jouent aux echecs ?

Tout d’abord, les filles passent beau
coup de temps à entretenir des rela
tions sociales. Et, elles doivent prendre
des décisions relativement tôt pour
leur vie. Cela veut dire que soit elles se
décident en faveur des études univer
sitaires par exemple, soit elles se déci
dent en faveur des échecs. Un certain
nombre de femmes essaient de combi
ner les deux, mais c’est bien entendu
très difficile. C’est peut-être plus faci
le pour les hommes, parce que s’ils étu
dient sérieusement et s’ils ont du ta
lent, ils deviennent, très jeunes, des
joueurs de très bon niveau. La situa
tion n’est pas la même pour les filles,
parce qu’en général, elles aiment avoir

beaucoup d’ami-e-s, sortir éventuelle
ment en boîte, prendre la vie du bon
côté. Les garçons ne disposent pas de
cette possibilité, pour ainsi dire. Eux,
ils veulent faire carrière

D’ou tiens-tu ton intérêt
pour les échecs?

L’intérêt des échecs était déjà présent
dans ma famille, parce que les parents
sont tous les deux des joueurs
d’échecs. Tandis que ma mère a un vé
ritable palmarès à son actif, mon père
n’a pratiquement jamais joué dans des
tournois, mis à part des tournois Blitz.
Mais, il était l’entraîneur de ma mère
et aussi mon entraîneur etje peux dire
qu’il s’est amélioré grâce à moi!

Quand tu étais enfant, tu rêvais à quoi?

En réalité, je n’ai jamais eu de véri
tables rêves. On est jeune, mettons à
partir de 10 ans; à cet âge-là, peut-
être que je n’aspirais pas à devenir une
bonne joueuse d’échecs. Auparavant, à
8 ans j’avais déjà participé au cham
pionnat du monde U1O, j’étais déjà
championne d’Isra~l, ce qui était pas
mal à l’époque et ce qui était promet
teur d’une carrière intéressante.

En plus d être joueuse professionnelle,
tu enseignes les échecs et tu es une
des rares auteures de livres d’echecs.

Es-tu consciente de ton
rôle d’ambassadrice?

En général, mes cours d’échecs en
ligne s’adressent à des adultes du mon
de entier. Contrairement aux enfants,
les adultes disposent des ressources fi
nancières pour s’offrir des entraîne
ments particuliers leur permettant
d’évoluer individuellement, tandis que
les enfants s’entraînent plutôt dans des
clubs. Donc, je peux en effet prétendre
que j’exerce une fonction de modèle
pour ces personnes, qui sont majoritai
rement des hommes. D’ailleurs, ils sui
vent mes tournois, me souhaitent
beaucoup de succès, aiment bien re
garder mes parties en ligne et, bien
sûr, veulent avoir mes parties à mon
retour. Par conséquent, ils veulent
s’identifier à moi. Pour cela, ils étu
dient et, en principe, s’améliorent.

Qui étaient ou qui sont
tes idoles aux echecs?

J’ai plusieurs idoles. Tout d’abord,
c’est résolument Michael Tal, ensuite
évidemment Bobby Fischer, Kasparov,
Karpov. Parmi les joueurs actuels, j’ai
me particulièrement Anand, peut-être
le style de Aronian et Carlsen est un
peu similaire au mien, si je puis dire
ainsi.

Quel message souhaites-tu adresser
aux jeunes joueuses d’echecs?

Bon, tout d’abord, il s’agit d’essayer
de savoir si elles ont du talent pour les
échecs ou non, cela peut prendre un
peu de temps. Puis, il faut se chercher
un-e bon-ne entraineur-se, si possible
pour enfants, et pas forcément un-e
Grand-Maître. Juste une personne qui
les encourage à étudier, qui les aide à
aimer les échecs. Il ne suffit pas de
voir dans les échecs un simple jeu, par
ce que les échecs sont indéniablement
un art. Et, enfin, je leur recommande
d’étudier avec application les échecs si
elles projettent de devenir des joueuses
professionnelles de haut niveau.

A travers ces trois interviews, se
dégagent beaucoup de différences et
quelques similitudes intéressa ntes
dans les parcours de ces top joueuses,
comme par exemple, la constante que
ce sont les pères qui ont inculqué la
passion des échecs à leur fille. Quant
aux raisons pour lesquelles les hommes
ont de meilleurs résultats aux échecs
que les femmes, il faudra conclure
qu’elles sont multiples. Notre héritage
culturel, notre capital symbolique,
notre système de valeurs, ... autant de
clés de compréhension à l’égalité entre
les femmes et les hommes, mais qui ne
dispensent pas, sur le plan individuel,
d’une appropriation très personnelle
des questions du genre ... suscitant
des réponses tout aussi personnelles.

Revenons une dernière fois sur les
images autour des femmes et des
hommes et le jeu d’échecs. A Grenade
(Espagne), dans la salle des rois de
l’Alhambra, les petites alcôves au pla
fond représentent les rois nasrites, des
scènes de chasse et de tournois, des
châteaux et même une partie d’échecs.
Un livre pour enfants — repris à la page
précédente — illustre la scène d’échecs
de manière particulièrement éloquente
pour notre propos. A vous maintenant
de l’archiver dans votre album d’images
mentales sur les échecs!

Carole Blond-Hanten,
sociologue, experte en genre.

.

(ke) Zunàchst fûllten die Hinter
lassenschaften des MLF (Mouvement
de Libération des Femmes au Luxem
bourg) einen Spind in den Hollericher
Réumen des Cid-femmes. Verpackt in
fiinf Umzugskartons iiberdauerten sie
annàhernd zehn ,Jahre in einem
Kabuff, um schlieflhich vor zwei Jahren
— aus Anlass einer Ausstellung — ans
Tageslicht gehoit zu werden. Von nun
an strdubte sich dos Sammelsurium
aus Akten, Streitschriften, Transpa
renten, Photographien und anderen
Kostbarkeiten, wieder in der Ver
senkung zu verschwinden. Und auch
die Mitarbeiterinnen des Cid-fem mes
hatte die Neugier gepackt. Ein Hauch
von MLF durchzog die neuen Râum
lichkeiten

Mittlerweile ist das Sammelsurium zu
grol~en Teilen gesichtet und verzeich
net. Ein dicker feuerfester Schrank
verwahrt — nun wieder sicher und
ordentlich — die Zeugnisse einer be
wegten Zeit.

Ist nun Ruhe im Karton?

nicht ganz! Wie es beim Packen
hâufiger der FalI ist, beginnen die
Dinge just in dem Moment, in dem sie
an den richtigen Platz gesteckt werden
sollen, zu erzâhlen, Fragen aufzu
werfen oder sich sperrig zu zeigen. So
schnell sind die inhaltlichen Hinter
lassenschaften nicht wegzur~umen. Die
Forderungen zur Abtreibung, zur glei
chen Bezahlung, die U5cher in der 50-

zialen Sicherung von Frauen, et cetera:
Lauter Kisten, die sich nicht schliel!~en
lassen, da sie noch unerledigt sind.

Aul~erdem finden sich in den Akten
keine Informationen darUber, wie die
MLF-lerinnen zur Frauenbewegung
kamen, ob und wie ihr Engagement
ihren Alltag verândert hat und welche
Nachwirkungen diese Periode noch
heute fUr sie hat.

Die Archivmaterialien soilten deshalb
durch die pers~5nlichen EindrUcke und
Standpunkte ergânzt werden und wich
tige — und zum Teil noch uneingeLi5ste
— Forderungen des MLF sollten noch
mal im Lichte der heutigen Zeit an
gesehen werden.

‘~, —

~
I•’..-._.s ~

—-.~- L ~ ‘~

• ~ ~‘a’- ~‘,

4-

Die Erz~hlcafés
An drei Abenden versammelten sich

deshalb die GrUnderinnen, Mitstreite
rinnen und Sympathisantinnen des
Mouvement de Libération des Femmes
im Cid, um zu erzâhlen und die
Geschichte lebendig werden zu lassen.

Unter der wachen Moderation von
Renée Wagener schilderten die Frauen
beim ersten Termin des ,,Erzâhlcafés”
(13. Dezember 2007) die gesellschaft
liche Situation zur Zeit der GrUndung
des MLF Anfang der 7Oer Jahre. Sie
berichteten von den Erfahrungen, die
sie politisiert hatten, von den
Anst~5l3,en aus dem AusLand, von ihren
Vorbildern und den ersten Aktionen
und Forderungen.

Die inhaltlichen Schwerpunkte und das
Entstehen einzelnen Gruppierungen
und Projektgruppen konnten beim
zweiten Treffen am 14. Februar wieder
aufgegriffen werden. Dabei ging es un-
ter anderem um die Forderungen und
Strategien zum Thema Schwanger
schaftsabbruch, um die Position der
Lesbengruppe innerhalb des MLF und
um ~iffentliche Aktionen, insbesondere
um das Frauentheater.

und noch kein Ende

Der dritte Termin (24. April) steuerte
gezielt auf die Inhalte zu, die sich dem

I
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,,Verpacken” und ,,Wegrâumen”
verschlossen hatten. Zu den MLF-Akti
vistinnen und Mitstreiterinnen waren
engagierte Frauen aus der jûngeren
Generation zur Diskussion geladen.

An welche alten Forderungen des MLF
wollen die ,,Neuen” anknUpfen, fragten
wir, und welche finden sie Uberholt?
Wie sehen die Aktivistinnen des MLF
die heutigen Diskussionen?

Die TeiLnehmerinnen des dritten Er
zâhlcafés wurden zu Beginn des
Abends um ihre ,,~Tops und Flops” gebe
ten: Einhellig war die Begeisterung
Uber die engagierten Powerfrauen, die
die Bewegung initiiert hatten und vor
antrieben, Uber die Eigenitiative und
die basisdemokratische Ausrichtung
der Bewegung. Positiv wurden die Fort
schritte im Bereich der Rechte der
Frauen und des Mentalitâtswandels be
wertet. -

Insgesamt Uberwog die Auffassung,
dass der Marsch in und durch die Insti
tutionen wichtig und richtig war, und
dass viel erreicht wurde mit der Ein
richtung des Chancengleichheitsmini
steriums, mit Frauen- und Mâdchen
hâusern, mit Crèchen und Beratungs
stellen.

Gleichzeitig kam — aIs ,,Flop” - aber
auch das Unerledigte zur Sprache, 50

die fortdauernde Beschrânkung des

MLF — Mit Leidenschaft Ferninistisch
Vom Ac~spacken, Wieder’einpacken cind wieden..

‘-T

~~L~4L I!

1~

LI

- The Very unusual Book about Chess.
Selbstverlag. Athen 2005, ISBN 960-630-606-2
- Conversation with a Professional Tramer -

Methods of Positional Play. Selbstverlag, Athen 2006
- PLay the Griinfetd. Everyman Chess, London
2007, ISBN 1-85744-521-X

Les interviews ci-dessus sont extraits d’entretiens
plus Longs menés avec Les 3 joueuses,
Une partie de cet article a été publié dans (e Livre
d’or 1932-2007, 15’ anniversaire, Cercle d’Echecs Le
Cavalier Differdange, imprimerie Saint-Paul,
Luxembourg, 2007.
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Rechts auf Abtreibung, die anhaltend
niedrigeren L~ihne von Frauen, das
Fortbestehen von sexualisierter GewaLt
im ôffentlichen und privaten Raum und
die Mehrbetastung von arbeitenden
Miittern. Aus der gewerkschaftlichen
Ecke kam der Hinweis, dass Frauen am
Arbeitsplatz wieder st~rker in die
Defensive gingen.

Ais besonders schwerwiegend stuften
die Diskutantinnen die sich ver
sch~rfenden Schônheitsnormen ein.

Und wie weiter?
Und vor allem mit wem?

Am meisten mangelt es zurzeit am
politischen Subjekt — nicht nur LiDiA
und der CNFL wiirden sich liber ,,Nach
wuchs” freuen. Die durchrationalisierte
Arbeitswelt 1~sst jedoch wenig Platz
fUr politisches Engagement und alter
native, feministische Lebensentwlirfe.
Mehr noch fehit oft der gemeinsame
Nenner: ,,Wir-Frauen” hat sich heute in
viele Stimmen geteilt und fUr einige
der Jùngeren zeigt sich der Begriff
,,Feministin” in der Offentlichkeit zu
sehr mit einem Negativimage belastet,

ais dass sie sich volt mit ihm identifi
zieren kônnten.

Es ist mit Sicherheit auch der Frust
liber die Z~higkeit der oben kritisierten
Verh~ltnisse, der politische Aktions
formen, Demonstrationen und Flug
schriften fremd werden l~sst und dazu
fUhrt, dass eher mit einem ironischen
Auge beobachtet wird aIs offen zu
k ri tisie re n

Ob das Wissen um die Aktivit~ten und
Errungenschaften des MLF ais Motiva
tion dienen kann?

Wir hoffen es und lassen aIle Kisten
offen!

Fernini~rnus —

die ndchste &eneration:

Alphamàdchen ond
Pop~erninistinnen:

Die Antwort
Post-GirLies positionieren sich zu

Alice Schwarzer und Feminismus

Us) Seit Monaten fUllen sie die Sei
ten der Feuilletons und Buchkritiken:
Meredith Haaf, Susanne Klingner und

e Ime~

Barbara Streidl sind die Alpham~dchen.
Sie fordern in ihrem gleichnamigen
Buch einen neuen Feminismus — einen,
der das Leben von Frauen UND Màn
nern schiiner machen soll. Dabei
distanzieren sie sich von AI.ice
Schwarzer. Ihre Thesen seien nicht
mehr zeitgem~B, und sie treffe — ins
besondere mit der rezenten PorNO —

Kampagne nicht den Nerv der Zeit.

Was steckt dahinter? Eine geschickte
Marketingstrategie — kiinnen sich die
Frauen nur gut inszenieren und
geschickt verkaufen? Taugt Feminismus
gar ais Verkaufsschlager?

,,Wir Alpham~dchen” behandelt die
Themen weibliche Identitàt, Schôn
heitswahn, Gewait gegen Frauen, die
Kinderfrage, feministische Sprache
oder auch Frauen und Macht. Und be
zieht ganz klar Stellung: fUr die Selbst
bestimmung, gegen den Schônheits
wahn, gegen die Pille, fUr Abtreibung,
fUr Frauen-Pornographie, fUr Kind und
Karriere mit neuen V~tern.

Das Buch ist kein theoretischer Ex
kurs in aktuelle feministische oder
queere Thesen, dennoch werden auch
gestandene (Alt)-Feministinnen viel
leicht noch was entdecken: 1m Kapitel
Medien geht es beispielsweise um die
(Selbst) Darstellung von jungen Frauen
im Internet, in welche Fallen sie
tappen (kônnen) und wie sich Gewalt
gegen Frauen im Netz breit macht.

Letztlich behandein die Alphas gr~5l~-
tenteils die gleichen Themen wie die
Schwarzer, nur mit anderen Worten.
Handelt es sich also nur um ein ,,Kom
munikationsproblem” oder ist es eher
eine geschickte Abgrenzung, um eine
neue Zielgruppe zu erreichen? Dem
Buch wird vorgeworfen, einen etwas zu
legeren, locker-flapsigen Stil zu haben.
Das stimmt, aber vielleicht ist der
niitig, um junge Frauen zu erreichen,
die sich nichtjeden Monat auf die neue
EMMA stUrzen.

Auf der Strecke bleiben allerdings
(politische) LlisiIngs- und Handlungs
ansàtze. Es ist eher eine Bestandsauf
nahme respektive ein ,,Vorsicht, Faite”
— Ratgeber.

Zu hoffen bleibt, dass es sich nicht
nur um einen Feminismus-light han
delt, der schneli. wieder abklingt,
sondern dass die Alphas und neuen
deutschen M~dchen dran bleiben und
dem Feminismus wieder ein bisschen
auf die SprUnge helfen. (I-Ioffmann &
Campe 2008. 253 Seiten)

Obrigens: Absolut informativ, er
frischend und flott gemacht ist ihre
Internetseite:
www.maedchenmannschaft.net

Ho~Topic

?opfeminsmcis heite
Us) Eine andere Publikation dieser

Art ist die Textsammlung ,,Hot Topics”,
in der ca. zwei Dutzend Autorinnen
liber ihre persi5nlichen Erfahrungen mit

feministischen Lebensentwûrfen und
Popkultur berichten.

Zur Sprache kommen Themen wie
Schbnheitsterror, Coming-out, Lady
feste, Frauen im Musikgesch~ft, TV
Serien, Drag Kings oder die Arbeit in
eigenen Netzwerken.

Die Beitr~ge sind unterschiedlich gut
— mal ganz einfach gestrickt, mal mit
einem~ handfesten theoretischen Hin
tergrund.

Absolut kôstlich ist der Beitrag ,,Lem
my, 1m a Feminist” von Julie Miess, in
dem sie dem Rockmusiker Lemmy
Kilmister von der Heavy-Metal Gruppe
Motôrhead den Feminismus erkl~rt

Auch hierzu gibt es eine interessante
Internetseite:
www.plastikmaedchen.net - aber lângst

nicht so informativ und aktuell wir die
der Alpham~dchen. (Ventil 2007, 300
Seiten)

Seich~e Feichtgebie~e

Literaftir
2cir Diskossion

Us) Ach ja, da ist doch noch ein
Buch, das seit Monaten die Gemùter er
regt oder erregen soli: ,,Feuchtgebiete”
von Charlotte Roche. AIs Frauenbiblio
thek ist es unsere Aufgabe, zeit
relevante Dokumente und unterschied
liche Strbmungen der Frauengeschich
te/Bewegung zu sammeln; so fUhlten
wir uns verpflichtet, auch dieses Buch
a nzusch affe n.

Nachdem schon sehr viel dariiber ge
schrieben wurde, mi5chte ich das Buch
gerne mit einem Kommentar von Thea
Dom zusammen fassen: In ihrem
Arti kel ,,Seichtgebiete” schreibt sie:
,,Was ist der Unterschied zwischen
Josef Fritzl und Charlotte Roche? 1m
FaIl Fritzl schlummert hinter der Fassa
de der Biederkeit der Tabubruch. 1m
Fail Roche schlummert hinter der
Fassade des Tabubruchs die Bieder
keit.” (aus:
www.zeit.de/2008/22/Oped-Tabubruch)

Damit ist vieles gesagt, hinzuzufUgen
w~re noch, dass das Buch auch litera
risch keine Glanzleistung ist. Auch hier
gilt wie bei den vorher zitierten: aus
leihen und sich selber eine Meinung
bilden! (Dumont 2008, 219 Seiten)
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So.,ja E~~n (Hg.)

Popfeminismus heute
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Beim Erzdhlcafé

Weiterlesen:

CID W

Théâtre — conférences — débats — expositions —

concerts — ateLiers — adresses utiles

Vous ne savez pas que faire ce soir ou Le week-end
prochain? Vous vous intéressez â des actions en faveur
de L’égalité des chances? Vous cherchez des événe
ments pour des femmes, par des femmes ? Vous voulez
rencontrer des personnes qui partagent vos intérêts?

Consultez notre calendrier de manifestations onLine sur

D

.
Theater — Vortrage — Diskussionen — AussteLLungen —

Konzerte — Workshops — ntzliche Adressen

Sie wissen nicht, was Sie heute Abend oder am
nâchsten Wochenende unternehmen wolLen? Sie
interessieren sich fUr Aktionen zur Chancengteichheit?
Sie suchen VeranstaLtungen f r Frauen von Frauen?
Sie môchten Leute treffen, die Ihre Interessen teiLen?

Besuchen Sie unseren Online-KaLender:
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Alienthaiben wird schon von ihnen
gemunkeit, laut gedacht oder gar mit
offener Stimme von ihnen gesprochen:
die n~chsten Wahien. Am 7. Juni 2009
w~hit Luxemburg eine neue Regierung
und ein neues Pariament.

Wie steht’s mit den Belangen der
Frauen? Gibt es Frauenthemen, an die
Poiitikerinnen und Poiitiker erinnert
werden mùssen? Wo w(irden Sie ais Cid
Leserln oder Mitgiied Handiungsbedarf
sehen?

Ab Herbst 2008 wiii das Cid verst~rkt
poiitische Themen ôffentiich angehen
und in den Wahlkampf einbringen.
Haben Sie Lust, mitzureden und diese
Themen mitzubestimmen? Dann
machen Sie bei unserer Arbeitsgruppe
,,Wahien” mit! Die Arbeitsgruppe geht
ab Ende Juni an den Start und wird den

(cb) Neuiich hoite der Staatsminister
auch fur die Frauen etwas aus semer
gro~en Tiite, die er im Parlament
ani~ssiich semer Rede zur Lage der
Nation auspackte: das Rentensp[itting
sou kommen, aber pragmatisch, bitte
schôn. Und — wahrscheiniich durch die
Lektûre des Soziaiaimanachs der
Caritas angeregt — winkt Herr Junker
von weitem mit der gratis Kinder
betreuung. ,,N~gei mit Ku5pfen” macht
die Regierung nach Junkers Aussagen.
Was wo[len Frauen mehr?!?

Einige N~gei haben aber schon Rost
angesetzt! Denn wie der Premier
minister selber sagt wird an der Frage
des Rentenspuittings seit 30 Jahren
herumgedoktert. Es ist ein Armuts
zeugnis, dass Frauen, die dem Haus
frauenmodeil des ietzten Jahrhundert

Zeitaufwand nach den Personen aus
richten, die mitarbeiten m~5chten.

Interessiert? Dann nehmen Sie
Kontakt auf: Tel. 24 10 95-43 oder
politique~cid-femmes.1u

entsprechend kaum eigene Renten
ansprUche aufbauen konnten, im Faiie
eines Scheiterns der Versorgungsein
richtung Ehe keinen gesetzlich ge
sicherten Anspruch auf Anteiie der
Rente des Ehemanns haben und so von
Aitersarmut bedroht sind!

Alierdings hat der Premierminister in
semer diesj~hrigen Rede — ganz prag
matisch? — die iangj~hrige Forderung
der Frauenorganisationen nach der
Individuauisierung der sozialen Rechte
nicht mehr erw~hnt. 2007 war dieser
Punkt Herrn Junker noch Redezeit
wert. Denn: Das Rentenspiitting ist aIs
zeitiich befristete Ubergangsregeiung
gedacht, um bei der Einfiihrung der
individuetien Rechte H~rtef~ile abzu
federn.

Jetzt sieht es wieder 50 aus, ais ob
das Rentenspiitting zur abschtieI~en
den Lôsung wird. Doch die geseil
schaftiichen Reaiit~ten haben sich
stark verândert gewandeit (hôhere Er
werbsquoten und iângere Erwerbst~tig

OFFNUNGSZEITEN DER
BIBLIOTHEK

dienstags

10-18.00

keit der Frauen, hohe Scheidungsraten),
50 dass die vor gut 100 Jahren einge
fûhrte Soziai- und Rentenversiche
rungsform der abgeieiteten Rechte
(droits dérivés) ruhig modernisiert,
d.h. individuaiisiert werden ku5nnte.

Aiierdings soilten sich die Frauen
nicht von den Zahlen der hôheren
Erwerbsquoten blenden iassen. Ange
sichts der in Luxemburg sehr verbrei
teten Teiizeitarbeit von Frauen (je
nach Sektor 3O-36% der Frauen,
meistens Mutter, hingegen nur 3-7%
der M~nner) sowie der Lohnungerech
tigkeiten im secteur privé bleibt die
Aiterssicherung von Frauen auch wei
terhin riskanter ais die von M~nnern.

Es ist an uns Frauen, der PoLitik an
i~ssiich der n~chsten Wahien deutiich
zu machen, dass wir nicht erst anl~ss
lich der Rede zur Lage der Nation im
Jahr 2038 hôren woiien, dass das Dos
sier Individuauisierung nun endlich
pragmatisch angegangen werden wird!

i~-I
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as) In ihrer kurzen Prosa be
leuchtet Mariene Streeruwitz
die Reflexionen einer Frau, die
soeben ihre beste Freundin be
graben hat.

Die Erzâhlerin stand stets im
Schatten der ungleichen und
erfoigreichen Freundin und
diente ôfters ais Alibi fUr de
ren zahtreichen SeitensprUnge.

die Handiungen auf verschiedenen
Kontinenten. Die Protagonisten sind
getrieben von ihrer inneren Unruhe
und dem Streben nach einem erfùhten
Leben. Ihre Lebenswege kreuzen sich
und gehen wieder auseinander, ge
iegentlich wird dieselbe Episode aus
der Perspektive verschiedener Personen
erz~hit.

In sehr kurzen Kapitein geht es um
die Frage, wo und wie der Mensch wenn
auch nicht giUckiich, dann doch zu

mindest zufrieden werden kann.

Bergs BUck auf die Welt und
auf menschliche Schicksale ist
wie immer bissig und poin
tiert. Bewundernswert mit
welcher Schârfe sie die
AbgrQnde und Tiefen der
menschlichen Seele, die das
Gefangensein der Menschen in
Rolien und Ki5rpern und die
gleichzeitige Hiiflosigkeit
beschreibt.

Ein Uber weite Strecken
intensives Buch, stilistisch
brillant — nur eingefleischten
Bergverschlingerlnnen wird
einiges bekannt vorkommen.
2007, 346 Seiten)

Taxi
Karen Duve

(ke) Es gibt groI~e Ûbergangsrituale fur Geburt, Pubert~t,
Berufsanfang oder Trennung, und es gibt kleine Uber
gangsrituaie, die sich am Ende eines Arbeitstages abspie
ien, die eine Reise beschiieRen, sie beginnen lassen oder,
die einem Streit foigen ... Wâhrend bei groI~en Ritualen
bedeutende, ausgew~hite Orte, eine Kirche, ein Amt oder
der Friedhof den Schauplatz bieten, sind es bei den klei
neren Rituaien Kneipen, der Bus oder die StraI~e. Das Taxi
aber — ist die Bùhne per se fur beide Kategorien.

Alexandra schifft Ende der
Achtziger Jahre mit ihrem Taxi
durch Hamburg. 1m Rhythmus
der nâchtlichen Fahrten
reihen sich die Episoden an
einander: Routen, Funkver
kehr, Fahrgasttypen, Taxispiei
regein und dazu die fast aus
nahmslos chauvinistischen,
mit frauenfeindlichen Phrasen
um sich werfenden Koilegen —

M~chtegernstudierende.

TA X IWie diese ist die Protagoni
stin im Ubergangsrituai
stecken geblieben: Ohne Per
spektive fur ihr eigenes Leben,
transportiert sie ihre Fahrgâste zur jeweiiigen Fortsetzung
ihres Schicksais und macht auch neben dem Job nichts an
deres, aIs die Zieie der wechselnden Freunde anzusteuern.

Faites vos choix!

Arbeitsgroppe ,,Wahlen 2009”

14-18.00
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mittwochs

donnerstags

freitags

samstags

Der Abend. nach
dem Begr~bnis der besten Freundin

Marlene Streeruwitz

10-18.00

10- 18.00

10-12.30
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S~bylk B.rg
Die Fahir
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Marlene Streeruwitz
Der Abend nach
dem Begr~ibnis
der besten Freundin.
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Mit rosti~en Nâgein ans Rentenspiitting

~ ~‘ J

(Kiepenheuer und WitschSie berichtet von dieser un
ausgegiichenen Beziehung und
davon, wie die Freundin durch
das Leben raste, ohne zu merken, wie es ihr iangsam ent
giitt. ,,Sie war so damit beschâftigt, das Sterben ernst zu
nehmen, dass sie den Tod Ubersehen hat.” In uner
bittiicher Manier thematisiert sie die Krankheit der Freun
din: ,,Sie hat ja nur noch aus Metastasen bestanden. Voil
ausmetastasiert.” und ihre eigenen SchuidgefUhle —

n~miich dass sie zu feige war, bei ihrem Sterben dabei zu
sein. Es geht auch um den Tochter-Vater-Konflikt, um
Kriegsv~ter. Und dazwischen immer wieder die Frage,
wieso am Grab der Freundin ausgerechnet das Lied ,,I did
it my way” gespielt wurde ...?

Ais Erz~h1form benUtzt Streeruwitz — wie auch in Jessica,
30 — den inneren Monolog. Anders ais dort gibt es hier kei
ne kapiteliangen S~tze, sondern sehr kurze, abgehackte,
die oft mittendrin aufhôren: ,,Wer diese Halogenscheinwer
fer erlaubt hat, der gehôrt.” Indem sie auf Satzzeichen wie
auf Fragezeichen verzichtet, lassen mehrere S~tze ver
schiedene Deutungen zu. Und doch, jedes Wort sitzt —

keines ist zu viei, keines zu wenig.

,,Der Abend nach dem Begrâbnis der besten Freundin” ist
ein wunderbar kiuges BUchlein im kieinen Format, gerade
mal 57 Seiten dick. (Weissbooks 2008, 60 Seiten)

Die Fahrt
Sibylle Berg

as) Sibylle Berg, deutsche Gegenwartsliteratin, Koium
nistin der Zeit und oftmals ais ,,Fachfrau fUrs Zynische”
etikettiert, beschreibt in ihrem jùngsten Roman ,,Die
Fahrt” (wieder mal) die recht unglUcklichen Irrwege von
Menschen auf der Suche nach dem GlUck. Diesmai spieien

Karen Duve
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Das hôrt sich zwar sehr frustrierend an, aber Karen Duve,
deren vier vorigen Romane ebenfails im Cid stehen, erz~h1t
es wunderbar mit einer guten Portion Spannung und
Ironie. (Eichborn 2008, 314 Seiten)

PS: Unter dem schiinen n~chUichen Taxicover verbirgt
sich ein Einband in Lackoptik — RAL 1015 — in Deutsch
land die Standardtaxifarbe, wie Duve erklârt, ,,hell
elfenbeinfarben, also wie blasser Eiter’~

Rab enhaar
Do van Ranst

(ke) Einen zwiesp~l
tigen Eindruck hinter
l~sst das neue Buch des
belgischen Autors Do
van Ranst. Nach ,,Wir
retten Leben”, einem
sehr humorvollen und
schônen Adoleszenz
roman, richtet sich
,,Rabenhaar” an eine
etwas jùngere Leser
Innenschaft um die 12
Jah re.

Die sensible Freund
schafts- und Liebesge
schichte wird aus der
Perspektive von Bram er
z~hlt. In einem Schup
pen haben Bram, Ben,
Victor, Stan, Mies und
Dorien — vier Jungen
und zwei M~dchen —

iiber mehrere Jahre
immer neue Spiele ent
wickelt. Seit einiger Zeit
geh~5rt auch Fatima, von
den Freundlnnen Raben
haar genannt, zur
Clique.

Es ist eine Um
Do van Ranst bruchsphase. Die

Freunde sind
• dabei ihr 12.

Lebensjahr zu
beenden. Viktor,
der fast schonr ‘ — vierzehn ist, wird

~ vielleicht in ein
~ Internat gehen.

- • Aile haben das
GefUhI, dass die
Zeit der Spiele
vorbei geht, und
dass deshalb das
letzte ganz be
sonders sein
muss ... W~hrend
bei den gemein
samen Vorberei
tungen immer
deutlicher wird,
wie d~inn die

Wand zwischen Spiel und Wirklichkeit geworden ist, nutzt
Rabenhaar die Situation, um tats~chlich einen groI~en
Schritt in eine selbstbestimmtere Zukunft zu gehen. Sie
erz~hlt den Freundlnnen von ihrem Leben und den Pl~nen
des Vaters

Es gelingt dem Autor auf sehr schiirie Weise zu erz~hlen,
wie die erste Liebesgeschichte die Beziehungen in der
Clique verândert. W~hrend er Klischees zwischen den 6e-
schlechterrollen ironisch aufzugreifen versteht, repro
duziert er — wohl fur den gut gemeinten p~dagogischen
Zweck - bei der Darsteilung von Fatima das exotische Bild
der sch~5nen, râtselhaften ,,Fremden’~ Das ist schade. Vor
Fatimas Konflikt mit dem Ende der Kindheit verbiassen die
vielen — ebenso bedeutsamen BrUche und Ver~nderungen
bei ihren Freundlnnen.

Dennoch ein sehr lesenswertes Buch, das zum Nach
denken und Diskutieren einl~dt.

Besonders hervorzuheben sind die Illustrationen von Eva
Schiiffmann, die die Geschichte einfUhlsam mit eigenen
Bildern erz~hlen. (Carlsen 2008, 126 Seiten)

Le vide Laisse libre
cours à L’imaginaire qui
va souvent créer des fi
gures plus angoissantes
que ce qui sera à vivre.

Pour rompre ce silence,
nous proposons d’aller à
la rencontre d’amazones
à travers une exposition
de photographies, de
peintures et de sculp
tu res.

Des artistes se sont en
gagés dans ce projet:

Françoise Bailleul
Gérard BignoLais
Stéphanie Chardon
Viola Montenot
Christine MuLLer
Art Myers
Virginie Ribaut
Monique Riond
Martine SaLavize
Catherine Scellier

Véronique Soriano
Dan Steffan

A travers leur travail, nous verrons de
belles femmes, engagées dans la vie,
différentes certes, mais est-ce si im
portant?

Oser parler des amazones, les repré
senter, permettra aux femmes qui au
ront une ablation du sein d’être moins
perdues face à un avenir difficile à
imaginer, et ceux qui ne sont pas tou
chés par la maladie pourront apprivoi
ser une réalité jusque-là cachée.

mercredi 8 octobre

16h: visite guidée de l’exposition,
suivie à

18h d’une soirée «Amazone» au
Cid-femmes avec défilé de lingerie, de
maillots de bains et d’accessoires pour
les femmes opérées du sein par des
femmes atteintes de cette maladie,
démonstrations de drainage lympha
tique

Par ailleurs, le Lafgéint
de Broschtkriibs 2008 se
tiendra le 4 octobre; le
Cid-femmes assurera un
stand d’information avec
une sélection de livres et
revues sur le sujet.

Pour plus d’informations
sur toutes les activités
organisées dans le cadre
du mois international du
cancer du sein:

Europa Donna Luxembourg
tél. : 26 56 13 23
(permanence téléphonique
entre 8h et 17h)
ou sur
www. e u ropado n na. lu

Dans le cadre du mois international du cancer du sein, le Cid-femmes s’associe aux événements suivants or
ganisés par Europa Donna Luxembourg

23 septembre - 12 octobre 2008

«Des Ama2ones s’exposent»
Exposition itinérante initiée en France, Galerie Beim Engel~ 1 rie de la Loge, Lixembocurg
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Françoise Bailleul, (sans titre)

En France, chaque année 44 000
femmes de plus sont atteintes d’un
cancer du sein.

Pour près d’une sur trois l’ablation
d’un sein est nécessaire. Après cette
intervention, seule une sur cinq envi
ron décide de faire une reconstruction.

Ces 250 000 femmes qui ont choisi de
rester asymétriques sont tabou. Per
sonne n’en parle, on ne les voit jamais,
certaines gardent le secret.

Devenir amazone, c’est soudain faire
partie d’une population qui garde le si-
le n ce.

Dans ce contexte, la perspective de
cette opération - une mammectomie -

est d’autant plus difficile à vivre qu’on
en a aucune représentation.

TM BLÀTTERWALD
g 1m Cid-femmes finden Sie mehr aIs 50

Zeitschriften von der Anschlàge Uber ClingKlong,
zu Emma, der mànner~zeftung, bis zu den
Nouvelles Questions Féministes.

Nutzen Sie die Gelegenheit, im Lesecafé oder an einem
N der ruhigen Arbeitsp[~tze, aktuelle Frauenreportagen

zu lesen und Neuigkeiten der feministischen Theorie
und Praxis zu verfolgen. Christine Muller, Aglaé
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Sisters’ TaIk II

,,aotocir dci bleci”
~j Gos-l- irn Lesecafé des Cid-~enjrnes

Dot-is San der, Flora Mûr und Pina Delvaux, fotografiert von Gudrun Bechet

•autour du bleu.

Gudrun Bechet, Pina Delvaux, Flora
Mar und Dons Sander arbeiten seit
2001 zusammen. Sie entwickeln j~hr
lich neue Projekte, die sich auch mit
weiblichen Lebenswe[ten auseinander
setzen.
Ihre kiinstlerischen Techniken sind
Ma lerei, Fotografie, Collage, Assembla
ge, Installation und Performance.

FIREPRUOF
DA~’N LANDES

(cw) Eins — zwei —

drei — vier Trommel
schl~ge ais Opener,
dann ein zuriickhal
tendes Bass-Schema,
einsetzender Schel
lenrhythmus und der
satte Klang eines
Banjos, dazu die
schlichte, zarte
Stimme der amerika
nischen S~ngerin
Dawn Landes, die sich
zwischen einer Cat
Power, Beth Orton
und Suzanne Vega
verorten i~l~t. Und 50

kLingt der stimmungs
voile Einstieg in ihr neues Album
,,Fireproof’~ Hier besingt die Wahl- d~,

New-Yorkerin die Herausforderung auf
eigenen FUBen zu stehen und den
Entt~uschungen des Lebens stand
zuhalten: ,,Where’s my bodyguard to guard me?” Landes’ Songs sind keine
aufgebt~hten Poplieder, sondern verhaltene, oft melancholische Stûcke. Mittels
weniger vorwiegend akustischer Instrumente bietet ihr zweiter Longplayer
,,Fireproof” abwechslungsreichen, stillen Indie-Foik.

Am Donnerstag, dem
19. Juni, 20 Uhr
geben das Cid-fem mes und die
Ville de Luxembourg erneut
das Wort an kulturschaffende Frauen
aus der Stadt:

Nachdem mit dem ersten
Sisters’ Talk das Lesecafé mit den Lite
ratinnen Colette Mart und
Josiane Kartheiser eingeweiht wurde,
pr~sentieren wir Ihnen nun die Mit
glieder der KUnstlerinnengruppe

Die Kulturredakteurin des radio 100,7,
Sylvie Flammang fUhrt durch den
Abend:

Was verbindet die Ki.instlerinnen? Wo
her beziehen sie die Inspirationen fUr
ihre Werke? Wie positionieren sie sich
auf dem luxemburgischen und interna
tionalen Kunstmarkt? Spieit
,,Gender/das GeschLecht” eine Roue
bei ihrer Arbeit und in der ~ffentli
chen Wahrnehmung?

Die G~ste treffen sich zu dieser locke
reren Gespr~chsrunde im
Lesecafé der BibUothek.
Freuen Sie sich auf einen interessan
ten Abend!

Eine Kooperationsveranstaltung von
Cid-femmes und der Stadt Luxemburg.

Ort: Bibliothek des Cid-fem mes,
14, rue Beck, Luxemburg.

ADELE
(cw) ,,19” — nach ihrem

Alter benannte die Londoner
S~ngerin und Songschreiberin
Adete ihr erstes Album, mit
dem sie sogleich in die Charts
aufstieg. Diese Angeberei
gesteht man ihr gerne zu —

schliel~tich ist sie aIs junge
Musikerin so pr~sent, kurzum
50 Uberzeugend und er
wachsen mit ihren Meiodien,
ihren Texten und ihrer her
vorragenden Stimme, dass
hier nur wenige mithalten
k~5nnen. ,,You should know
that you’re just a temporary
fix” — Erwartungen und Ent
t~uschungen in der Liebe, das
ist ihr Thema, das sie in schwung
und leidvollem Soul und teils in
jazziger Manier auslotet. Neben A 1-’~tr 1~ ~

Arrangements mit Hammondorgel und
Gospel-Backgroundchor oder Kiavier
Balladen Uberzeugen auch die spartanischen Lieder, in denen Adele riur auf ihrer
Akustik-Gitarre spielt, durch ihre raumfUliende Ausdruckskraft. Fast schon ein
Klassiker!

non nominata, 2007 19
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Pina Delvaux, Have you seen your littie mother, Lisa?, 2007
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THELONbMEMORLES

CLARA LUZIA
(cw) Wie der Blick in ein Tagebuch mit

Collagen aus handschriftlich gekritzelten,
spontan festgehaltenen Impressionen, so
wirkt das Cd-Booklet der jungen bster
reichischen S~ngerin und Songwriterin Gara
Luzia. Auch die Texte ihrer Songs sind sehr

________________ selbstreflektiv, eine Art Erinnerung an
emotional turbulente Erfahrungen — nicht
umsonst heif~t ihr neues Album schlicht ,,The
long memory’~ Verspielt und tebendig, aber
auch vertràumt und sehr nachdenklich sind
ihre Songs, die sich in die Kategorie
Indiepop-Folk einordnen lassen. Dabel ist
die ehemalige Politologin, die ,,Bier, Tee,
Leitungswasser und Aufstrichbrote aber auch
Nasenbohren und Tagtrâumen” liebt — 50 ihre
Selbstbeschreibung - sehr aktiv: Sie hat schon
ein eigenes Plattenlabel namens Asinella, was
50 viel wie Eselchen heil3,t. Nur weiter so.
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Die 24-j~hrige spieLt mit minimalem Aufwand, der meist kaum Uber
das Zupfen einer akustischen Gitarre hinausgeht — ab und an unterlegt
mit Banjo, Mandoline, einem Kinderchor oder H~ndeklopfen. Dies ergibt
einen ergreifenden Folk, der seinesgleichen sucht. Diane schafft es,
einfache und eindrucksvolle Melodien zu komponieren, die unter die
Haut gehen, vorgetragen mit einer klaren, ausdrucksstarken Stimme,
die ein wenig Lagerfeueratmosph~re aufkommen lâsst. Absoluter
Ohrwurm ist der Titelsong ,,Pirate’s Gospel’~

Ein schiines Folk-Album zum Rauf- und Runterhôren — nur schade, dass der Genuss gerade mal 11 Lieder
und 30 Minuten dauert.

SPOONS
WALLIS BIRD

(cw) Wie ein schrâger Vogel, in einem
Qietscheentchen-Pyjama mit zerzausten,
hellblond getbnten Haaren hockt die irische
Songwriterin WalUs Bird in knallroten
Bettkissen und strickt an einem bunten Schal.
So zumindest eine Selbstdarstellung im
Booklet. Dass sie es schrill und schwungvoll
mag, davon zeugen auch die Songs ihres
Debûtalbums ,,Spoons’~ Und das trotz ihrer
sehr eigenen Technik: Sie spielt eine
Rechtsh~ndergitarre seitenverkehrt, ohne die
Saiten umzuspannen. Das, weil sie aIs

—Kleinkind bei einem Unfall einige Finger
verlor. Die Musik von WalUs Bird ist sehr
vielschichtig, gepràgt von Irish Folk Music,
Rock und Jazzelementen. Leider ist ihre
Stimmlage, trotz gekonntem Einsatz, etwas
konventioneli. Trotzdem vielversprechend.

LU

I

n n

N n T
T”

•~ t4~ ~°‘‘~~

L.~ ~. 3 ~ t .bd

o - ~

~ ~ ;i•
~ tt~., ,.~tI

~ f4~ ~ i~ I.

1. ~ ~ • ~
~axxpw~aX
V E.Qoit.. 81ok.on~i.3 OZ.,o

V..JUT~ V.ob~
.~di D~

•0’~•~ — ~of~*d Fo.
1t.ft100

Vo,.~ lo.a *t,OflI
X~,oio,2T~~

II

PIRATE’S GOSPEL
ALE LA D IA~E

Gs) Alela Diane ist eine weitere Anschaffung fUr die Rubrik
Singer/Songwriterinnen.
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aiLe cds kônnen im cid-femmes ausgeLiehen werden I www.cid-femmes.Lu


